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Marginalii la teatrul tui 
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.Oamenii, ca şi cărţile, au un stiV 

D o u ă p e r s o n a j e s t a u d c v o r b ă î n l i t e r a t u r a 

d r a m a t i c ă a l u i A l . M i r o d a n : „vorbeş t i ea 

d i n c a r t e " , s p u n e u n u l — „ca d i n t r - o c a r t e 

b u n ă " , r ă s p u n d e ce lă la l t . T r e b u i a să se g ă ­

sească u n d e v a , î n p a g i n i l e a ces t e i l i t e r a t u r i , 

e c o u l p r i n c i p a l u l u i reproş pe c a r e i l-ar f i 

p u t u t f ace l u m e a — şi i 1-a f ăcu t — p r e c u m 

şi r ă s p u n s u l , p u n c t u l d e v e d e r e p e r s o n a l şi 

f e r m f a ţ ă de u n a semenea reproş . P o a t e , 

p u n c t i d de v e d e r e fa ţă de o p r e j udeca t ă . L a 

u r m a u r m e i — „ î m i p l a c e ? 0 c u m p ă r . N u - m i 

p l a ce ? 0 d a u d e o p a r t e . O a m e n i i , c a şi că r ­

ţ i l e , a u u n s t i l " , c u m s p u n e c u î n d r ep t ă ţ i r e 

u n a l t p e r s o n a j . C u r i o z i t a t e : d ac ă î n p r i v i n ţ a 

s t i l u l u i n u există con t r ad i c ţ i i î n a d o p t a r e a 

p u n c t u l u i d c v e d e r e d c m a i s u s , f o a r t e ce ­

l e b r u („le s t y l e c e s t r i i o m m e " , n u - i a şa ? ) , 

î n p r i v i n ţ a s c r i i t o r u l u i d e s t i l se d i s t i n g v a ­

r i a n t e , c o n t r o v e r s e , a d e z i u n i şi r e z e r v e . O a r e 

de ce ? Ş i p o a l e f i n u m i t c i n e v a , p r i n e x ­

cepţ ie , s c r i i t o r de s t i l ? Ce v r e a să î n s e m n e 

as t a ? N u ş t im , n u n e p r o p u n e m să ce r ce ­

t ă m , d a r e c a z u l să m a i r e p r o d u c e m o f r ază 

a u n u i p e r s o n a j d i n creaţ ia d r a m a t u r g u l u i 

c i t a t : „ v r o i a m să î n t r eb dacă n u v i 6-a în-

t i m p l u t n i c i o d a t ă c a , descb i z î nd v o l u m u l l a 

p a g i n a 7 2 , 6ă n i m e r i ţ i pes te u n c a p i t o l s c r i s 

p r o s t s a u c h i a r c u t o t u l greşi t , d a r ca re 6ă 

facă p a r t e , t o tuş i , d i n t r - o c a r t e b u n ă ?" 

• 

Ca şi a l ţ i i , A l . M i r o d a n v e d e şi c omen t e a z ă 

m o r a v u r i l e — n u m o r a v u r i l e î n g e n e r a l , c u m 

a r lăsa să 6e în ţe leagă o su i t ă p a r od i c ă , g e n 

Despre unele lipsuri, deficienţe şi neajun­

suri în domeniul dragostei, c i , b i ne în ţe les , 

m o r a v u r i l e e p o c i i s a l e , aşa c u m se c u v i n e 

să facă , p r i n de f i n i ţ i e , u n s c r i i t o r a d ev ă r a t . 

M a i m u l t c a a l ţ i i , î n s ă , A l . M i r o d a n c o n ­

f r u n t ă e l e m e n t e l e r e vo l u ţ i o n a r e c h e i e a l e 

e p o c i i n o a s l r c ( p o l i t i c e , s o c i a l e , ş t i inţ i f ice) eu 

s t r u c t u r a m o r a v u r i l o r , p e n t r u u n c îş t ig i n 

gând ire . O p ţ i u n e a po l i t i c ă a U t c c i s t n l u i d i n 

Cineva trebuie să moară s-a p e t r e c u t o u m u l t 

î n a i n t e de a c t u l aces ta c u l m i n a n t , u n d e m a i 

a re t i m p să sup r av i e ţ u i a s c ă dacă r e n u n ţ ă la 

o p ţ i u n e ; «Iar a s t a n u se p o a t e , p e n t r u că 

„a t r ă i î n s e a m n ă a-ţi î n d e p l i n i m i s i u n e a " . 

M i s i u n e a soc ia lă a l u i Ce rchez de p i l d ă , oare 

ştie c ă „ a d e v ă r u l se p l ă teş te s c u m p " , p a r c a 

f i aceea de a l u p t a „ pen t r u r e d u c e r e a p r e ­

ţ u l u i d e cos t a l a d e v ă r u l u i " . C u c e r i r e a cos ­

m o s u l u i şi p r e l u n g i r e a v ie ţ i i c u o b ă t a i e de 

i n i m ă t r a n sp l a n t a t ă , s c h i m b ă p e r s p e c t i v e l e — 

„ceru l s î n t e m n o i , P o p e s c u l e ! " — şi m i şc ă 

ceva î n propor ţ i a a c e s t u i c o smos i n e d i t : 

„ S i n g u r a i n f o rma ţ i e precisă p e c a r e a m do-

bînd i t-o î n legă tură c u v ia ţa este m o a r t e a 

ş i , c u t o a t e aces tea , u i t ă m do ea î n nouăzec i 

şi şapte la su t ă d i n ex is ten ţă , p e n t r u ca . în 

s c h i m b , m i n t e a noas t r ă să f i e veşn i c d o l d o r a 

d e şt i r i f a l s e s a u l i p s i t e d e î n s e m n ă t a t e " . 

M i n t e a noas t ră . . . P iese le l u i t o a t e p a r n i ş te 

p l e d o a r i i p e n t r u e l i b e r a r e a m i n ţ i i de ştiri 

f a l se şi l i p s i t e de î n s e m n ă t a t e , p e n t r u o r i e n ­

tarea e i că t re esenţe. P e r s o n a j e l e n u m a n i ­

festă p u r şi s i m p l u o v o l u p t a t e d e v i a ţ ă , o i 

o v o l u p t a t e de g î n d i r e . „Şi g îndur i le-s v i i " , 

s p u n e M a r g a r e t a ; „ în a n u l 1!)0,'{ ş u r u b u l n u 
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Bc m a i naş te c l i n dege t e , c i d i n c r e i e r " , o b ­

serv» Cetoraş : „ne în toarcem u n e o r i i n g i n ­

i i u r i ca f i u l c e l r i s i p i t o r la ca-a pă r i n t ească " , 

e de părere D o n . V i g o a r e a eu care a f i r m ă 

p r e p o n d e r e n t a a r e s t a i o b i e c t i v m i n v e s t i g a ­

ţ i i le sa le , i l a m i n teşi te pe B e r n a r d S h a w . 

Ca şi d r a m a t u r g u l i r l a n d e / . , d r a m a t u r g u l n o s ­

t r u î n t r ep r i n de c u creaţ ia sa o a v e n t u r ă a 

g î n d i r i i . D a r — aten ţ ie — o a v e n t u r ă s t r i c t 

c e n zu r a t ă , l u c i d ă , rea l i s tă , p e n t r u că . . g h i d u l 

lo t p a i n i u t estc>". S e n s u l c i : a d e v ă r u l . D i n ­

c o l o de aparen ţe şi p re j udecă ţ i . A doina faţă 

a l u i C h e r y l S a n d m a n n ..este a d e v ă r u l " , ace­

laşi l u c r u i l reprez in tă ..faţa n e v ă z u t ă a 

P ă m â n t u l u i " . T r e b u i e u c i s e m u l t e iner ţ i i p î n ă 

l a e l — a d e v ă r u l cere î n d r ă z nea l ă şi perse ­

verenţă . ..Ţi-a f o s t lene să u r c i p î nă-n v î r f u l 

g h i d u l u i (...) Ţi-a fost lene să u r c i p î n ă l a 

a d e v ă r " — zice Şe fu l . I n aces t p u n c t , a d e ­

v ă r u l îşi def ineşte u n con ţ i n u t f i l o z o f i c şi 

e t i c — s a u , c u m a r z i ce Ce rchez , „are ca r ac ­

t e r : el n u m i n t e n i c i oda t ă . T e po ţ i î nc rede 

în e l " . D r u m u l p î n ă la el imp l i c ă n işte 

r i s c u r i , p r e s u p u n e nişte ca l i t ă ţ i ; „ la ba za o r i ­

cărei l a p t e adevă r a t e se af lă u n a c t d e c u ­

r a j . . . A i u b i este u n a c t de c u r a j . . . A-ţi 

r e a l i z a g î n d u r i l e este u n a c t dc c u r a j . . . A f i 

t u î n su ţ i este u n a c t d c c u r a j " (Ce r chez ) . 

P e n t r u ce , t o a t e as tea ? P e n t r u c ă , aşa c u m 

ne-o ce re epoca şi p r o p r i i l e n o a s t r e i d e a l u r i 

r e vo l u ţ i o n a r e , „ p r o d u c e m v i a ţ ă d c c a l i t a t e 

s u p e r i o a r ă " ( B r î n d u ş ) . A j u n g e m as t f e l la de ­

t e r m i n a r e a u n u i m o d de a f i — „a cunoaş te 

î n s e amnă a recunoaş t e " — a recunoaş te că 

. . s t r ădu indu-uc să f i m a l t f e l decî t a l ţ i i , a j u n ­

g e m să n u m a i f i m n o i î n ş i n e " — şi a f i 

n o i î n ş i ne î n s e a m n ă a n e d e t e r m i n a o c o n ­

ş t i i n ţ ă , c a r e dac ă „este a d u m i t a l c , r o a d e l e 

e i — a l e t u t u r o r a " . 

• 

I n ce p r o b l e m e n e interesează a d e v ă r u l ? 

H a i , să z i c e m aşa — î n p r o b l e m a f u n d a ­

men t a l ă a v ie ţ i i , a a r t e i şi a e s t e t i c i i u n i v e r ­

sa le : l 'er ie i re . i . ., f e r i c i r e a t r e b u i e d iscuta tă 

la n i v e l înalt ." — iată esen ţ i a lu l . Ş i . ca în 

p a g i n i l e p o m e n i t u l u i d r a m a t u r g i r l a n d e z sau 

ca în ce le î n f i o ra te d e emo ţ i e a l e l u i C e h o v . 

p r o b l e m a f u n d a m e n t a l ă e pu s ă în d iscuţ ia 

p e r s o n a j e l o r . D i s cu ţ i a este 0 î nc l i na ţ i e m o ­

de rn ă şi d r a m a t u r g i e e f ic ientă . V i a ţ a o i m ­

p u n e ; „ a l t ă d a t ă , e r a s i m p l u : n i -am supă ra t 

pe t i n e , te-ai s u p ă r a t p c m i n e , Tăzboi . A c u m a 

însă v a f i a l t f e l , c u t o t u l a l t f e l : m - n m s u ­

p ă r a t p c t i n e , te-ni supănrat p e m i n e : d i s ­

c u t ă m " ( E l ) . I n t r î n d în d e z b a t e r e a p r o b l e ­

m e i , d ă m repede; d e d o u ă c o o r d o n a t e . U n a 

de t e rm i n a t ă de r a p o r t u l d i n t r e c o m p l e x i t a t e 

şi u n i f o r m i t a t e a l v ieţ i i l ă un t r i ce — „mi-e 

t e amă că-n v r e m e a noas t ră v i a ţ a d i n l ă u n t r u 

s-a u n i f o r m i z a t , u r m î n d e x e m p l u l v ie ţ i i d e 

a f a r ă " — , cea la l t ă , d e r a p o r t u l d i n t r e c e r t i t u ­

d i n e şi i n c e r t i t u d i n e — „să t r a g p r i n u r ­

m a r e c o n c l u z i a că i n c e r t i t u d i n i l e a u n e v o i e 

p e n t r u a f i e x p r i m a t e , d e mai m u l t e c u v i n t e 

dec î t c e r t i t u d i n e a ?" ( Lucea f ă r u l , î s e p t . 

1 9 7 3 ) . P a r t i c u l a r i t a t e a d e z b a t e r i i o d ă c o n ­

ţ i n u t u l ei p o l e m i c ( cu o i d e e , c u o m e n t a l i ­

t a t e , c u o pre judeca tă ) şt c a r a c t e r u l s p i r i ­

t u a l a l d i a l o g u l u i . „Şeful : N o i c o n s t r u i m s u ­

f l e t e . Magdaleria : Cu ce ? Şeful : Cu s p i r i t " . 

D e a i c i , c o n c i z i a c u v î n t u l u i , î n c ă r c ă t u r a l u i 

de p o e z i e şi f i l o z o f i e . D e a i c i , p i r u e t e l e s p i ­

r i t u l u i , î n p a r a d o x u r i şi a b u z u l de p a r a ­

d o x u r i . U n a - e c î n d s p u n e m — „a f o s t o 

v r e m e , n u m-ai c u n o s c u t , c î nd e r a m a t î t de 

p r o f u n d , înc î t a v e a m o s i ngu r ă i dee . As t ă z i 

însă a m o b o s i t : p o s e d m a i m u l t e " — s a u — 

..cînd p r i e t e n i i a j u n g p r e a s us , t r e b u i e să 

le uiţ i p r e n u m e l e . C î n d se află-n m i z e r i e , p l ă ­

cerea l o r e să Ic u i ţ i n u m e l e " — sau — 

„dacă m e r g e a i m a i d e p a r t e CU cercetăr i le , a i 

f i a f l a t eă r ău l se af lă î n do r i n ţ a noas t r ă de 

a avea p a r t e d c t o t b i n e l e d e pc-acest pf i-

m î n t " ; şi c u t o t u l a l t a c î nd n c-apuc ăm să 

r o s t i m — „ a m înţe les că t r e b u i e <»ă î n ţ e l eg " 

— s a u — „nu-m i p l a c . a m i n t i r i l e c a r e n u - m i 

p l a c " — s a u — „ i dea l u l m e u este să a j u n g 

u n i d e a l " — s a u — „ a m încerca t să î n ce r c " 

— s a u — „ d u m n e a t a t e p r i c e p i m a i b i n e 

dec î t m i n e î n m a t e r i e d c m i n e " . Să r e ţ i n em 

că , d i n t o a t e aceste m o t i v e , cons t ruc ţ i a p i e ­

s e l o r sa le e f ăcu t ă d u p ă o log ică p r i o r i t a r ă 

a g î nd u l u i şi n u a a c ţ i u n i i . A c ţ i u n e a ser ­

veşte i d eea , ea o sus ţ i ne ca u n m a r t o r într-ei 

d e z b a t e r e p u b l i c ă , n u e n e a p ă r a t necesa r să 

f ie au t en t i c ă , c i cî t de cît ve ro s im i l ă — cine-

c r e d e în g e s t u l s u p r e m a l l u i D o n de a î n ­

ce r c a să se a r u n c e de l a e t a j p e n t r u a-i 

o f e r i t î n&ru l u i p r i l e j u l u n u i t r a n s p l a n t de 

i n i m ă ? D e a i c i , i m p r e s i a — reală — ele 

demons t r a ţ i e , u n e o r i e x t r emă , u n e o r i c u t o t 

dinadinsul, î n d a u n a c e l e i de imp l i c a ţ i e . 

I n s t r u c t u r a p o l e m i c ă a d r a m a t u r g i e i s a l e , 

d i s t i n g e m c î teva pa r t i c u l a r i t ă ţ i romant ice- . 

M a i î n t î i , c h i p u l e r o u l u i — î n t o t d e a u n a i n t e ­

l i g e n t , î n t o t d e a u n a d i n a m i c , g ene ros şi p l i n 

d c f a r m e c . Ce rchez „e u n o m f o a r t e d i f i c i l , 

ce să ne-nşe l ăm , e u n o m t răsn i t , p o a t e să 

te facă să u r l i c î teodată (...) Şi l o t u ş i , î l 

i ubeş t i . . . O r i c e ţi-ar f a ce , î l i ubeş t i , î l u r ­

m e z i , î l v r e i c o n d u c ă t o r " ; Şefu l „este u n 

t î n ă r î n a l t , f r u m o s , b r o n z a t , p u t e r n i c , m î n d r u . 

î n d r ă z n e ţ , g ene r o s , g a t a o r i c î nd să se a r u n c e 

î n f o c p e n t r u s e m e n i i s ă i . ne ier t ă tor c u 

r ă u l d i n l u m e , i n t r a n s i g e n t , p u r . c o s m o n a u t 

n l s u f l e t u l u i o m e n e s c , p u r t ă t o r d e soa re p e 

p ă m î n t " . A p o i — n u e i n t e r e s a n t că a p r o a p e 

n i c i oda t ă / e r o u l aces ta i d e a l n u a p a r e ne-înso-

ţit , ne-seconda t , n e - d u b l a t de u n s i m p a t i c 

c o n t r a s t ? L î n g ă C h e r y l e J oe , l î n g ă Şefu l 

e Cost ică , S t e l a r u î l a r e p e P o p e s c u , D o n p e 

Soc r a t e , u n a l t (sau acelaşi ?) Costică î l î n ­

soţeşte p c E l î n s c l i p i t o r u l eseu d e s p r e „une l e 

l i p s u r i î n d o m e n i u l d r a g o s t e i " . C u p l u l e o 

m o d a l i t a t e r o m a n t i c ă , e l p r obea z ă p r i n a l t e r ­

n a n ţ a c o n t r a s t e l o r p u n c t u l de v e d e r e a f i r ­

m a t , „ t ă r i a v i s u l u i " . I n c a d r u l l u i ex is tă o 

pu te rn i c ă a f i n i t a t e şi d i ferenţe le s î n t de 

n u a n ţ ă ; „ E u s î n t m a i i n t e l i g e n t dec î t t i n e , 

c lar t u eşti m a i deştept decî t m i n e " (S te ­

l a r i i ) . A d i c ă , i n te l i gen ţa v i z i o n a r ă a u n u i a 

se c omp l o t e a z ă f o a r t e b i n e c u î n ţ e l epc i unea 

p rac t i c ă a c e l u i l a l t — s au „sen t imen te l e t a l e 
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ce D o n ? G î n d u l n c d u c e , c u v o i e , I n D o n 

J u ă n şi Sgamaxel le , la D o n Q u i j o t t e şi 

S a n c h o Panca . D a r f i l ia ţ i i le se p o l p r e l u n g i . 

N u î n t â l n im a i c i c eva d i n t răsă tur i le de a f i ­

n i t a t e d i n t r e l ' d r e a şi M i r o i u , d i n t r e V n r l n a m 

s i Ch i r ică ? Pe n n p l a n c o n c e p t u a l , n u e 

aeeeaşi c a u z a l i t a t e ca re a d e t e r m i n a t d u b l a ­

r e a în c o n t r a r i u a r e g i l o r s h a k e s p e a r e e n i 

faţă dc b u f o n i i l o r ? .Nu s tă ru ie în v i a ţ a unui 
V a n e a r o b u s t u l A s l r o v şi l î c r ange r nu - 1 arc 

pe D u d a r d ? A ten ţ i e , însă ; c o n t r a s t u l n u e 

l i n i a r şi p o a t e că n u e de-adevărate lea n i c i 

• con t r a s t , n u a v e m de-o p a r t e i d e a l i s t u l şi 

d e a l t ă p a r t e r e a l i s t u l . A l ă t u r a r ea este m o i 

c o m p l e x ă , p o a t e că t r e b u i e înţeleasă ca d o u ă 

a l t e r n a t i v e , ca o întrebări- şi u n r ă spuns , ca 

t r e p t e pe d r u m u l cunoaş ter i i . ..I'opeseu : Ce 

c ă u t ă m , tovarăşe ? Stelarii : C e r u l " . R o m a n ­

t ică c şi p e r s p e c t i v a comico-l ir ică — să-i 

z i c e m aşa . Cc î n s e amnă că . . c e r u l s un tem 

no i ' * ? î n s e a m n ă că r e p l i c a a r i e i la c u c e r i r i l e 

f e n o m e n a l e a l e ş t i in ţe i în e x p l o r a r e a cos­

m o s u l u i c c u c e r i r e a o m u l u i — s i m b o l u l m i ­

l e n a r a b s t r a c t a l s t e l e i îndepăr'.uHc se s u p r a ­

pune as t ăz i , p r i n t r - u n p a r a d o x p e r f e c t , f i i n ţe i 

u m a n e . „ O a m e n i i — s t e l e l e " îşi c a p ă t ă d i m e n ­

s i u n i c o s m i c e ; „ s î n tem m a r i , P o p e s c u l e , d i n 

păca te însă n-o ş t im . aşa c u m n u şt iu a t o m i i 

ce p u t e r e zace i n f ă r i m a l o r de m a t e r i e " . 

E r ă s t u r na t ă p e r s p e c t i v a p r o n u n ţ a t sat i r ică 

a l u i Vo l f ca i r e , c a r e a p r i v i t f i i n ţe le p ă m â n ­

t u l u i c u o c h i u l u r i a şu l u i M i c r o i n e g a s , des-

c o p e r i n d u - l e m i c i m e a şi n e p u t i n ţ a . N e a p r o ­

p i e m de p e r s p e c t i v a g e n e r o s u l u i E x u p o r y . 

c a r e a d m i r ă şi p u n e în v a l o a r e f r umuse ţea 

a c e s t u i „ p ă m î n t a l o a m e n i l o r " . E l o g i u m u n ­

ţ i l o r — . .mun ţ i i s î n t b r a d , şi z ă p a d ă , şi beţ ie 

d c a e r " ; e l o g i u m ă r i i — „marea e a lbas t r ă , 

e s p u m ă , şi beţ ie de a p ă " ; e l o g i u n a t u r i i 

u m a n e — „p i c ă t u r a aceea dc s tea d i n o c h i i 

s i n g u r a t i c u l u i (...) o l a c r i m ă " . Ş i , pe l e i t -mo-

l i v u l m i n u n ă ţ i e i o m u l u i — „cc f r u m o s eşti ! 

F r u n t e a b r ă z d a t ă . P ă r u l î n c ă run ţ i t . P a l m e l e 

a s p r e . Ce f r u m o s eşti !". I n acest c o n t e s t , 

l i r i s m u l n u t raversează o n o s t a l g i e , ca p e n t r u 

n o s t a l g i c u l p r o f e s o r M i r o i u . c i a t i n g e î m p l i ­

n i r e a . E s u f i c i e n t p e n t r u a s t a , î n m o m e n t e 

de cr iză , să se î n t rupeze d i n r e a l (Cu re ) u n 

i d e a l (Şeful) ; şi c u m a m i n d o i a u acelaşi 

< h i ] ) . . . 

• 

0 g r u p a r e a p i e s e l o r sa le d u p ă s u r s a de 

i n sp i r a ţ i e a r d a u r m ă t o r u l t a b l o u : 1) p i ese 

i n s p i r a t e d i n c o t i d i a n u l n a ţ i o na l (Ziariştii, 

Noaptea e un sfetnic bun. Transplantarea 

inimii necunoscute. Moş Gcrilă, Şcdinla) : 

2) p iese i n s p i r a t e d i n c o t i d i a n u l i n t e r n a ţ i o n a l 

(Cerul nu există. Celebrul 70H, Primarul lunii 

si iubita sa) ; ',]) p iese i n s p i r a t e d i n t r e c u t u l 

r evo l u ţ i o na r (Cineva trebuie să moară. Seara, 

tirziu, în tipografie. Pasiune ]>lus ra(iunc) ; 

4) p i ese i n s p i r a t e d i n c h e s t i u n e a „ca t a rgu l u i 

m i c " (Şeful sectorului suflete, Linii de co-

municalic. Despre unele lipsuri, deficienţe şi 

neajunsuri în domeniul dragostei). Ce e aceea 

— c h e s t i u n e a c a t a r g u l u i m i c ? N e î n t o a r cem , 

p e n t r u a o e l u c i d a , la p r i m a piesă şi a s c u l ­

t ă m f r u m o a s e l e c u v i n t e a l e l u i Cerchez : 

„F iecare d i n t r e n o i poa t e f i a s e m u i t eu o 

c o r a b i e oare a r e d o u ă c a t a r g e . U n u l . m a i 

î n a l t , c a t a r g u l m u n c i i şi a l î m p l i n i r i i n o a s t r e 

Ce lă la l t , m a i s c u n d , c a t a r g u l d r a g o s t e i . Co­

r a b i a p lu teş te r e p e d e şi s e n i n n u m a i a t u n c i 

c î n d p e a m i n d o u ă c a t a r ge l e f l u t u r ă pânzele 

a l b e . Dacă u n u l d i n c a t a r g e s-a p r ă b u ş i t , 

a t u n c i . . . " . C h e s t i u n e a . . c a t a r g u l u i m i c " a f o s t 

a t insă î n treacăt în p r i m a p iesă . E r a a c o l o 

o e x p l o z i e r o m a n t i c ă şi m u l t e se c e r e au 

s p u s e şi p r o b a t e în c h e s t i u n e a „ ca t a rgu l u i 

m a r e " . E r o u l ţ îşnea în l u m e , luptându-se c u 

o forţă p o t r i v n i c ă . Şi î nv i ngea . Şi a î n c epu t 

să refacă e c h i l i b r u l f i r i i , u i tându-sc m a i des 

şi s educă t o r l a ce lă la l t c a t a r g . Şi-a l u a t un 

a d j u t a n t şi s-n p u s să se î nv î r l ească , p r e c u m 

pescăruşu l . în j u r u l c a t a r g u l u i m a i m i c şi 

s c l i p i t o r . R o t i r i e l e g an t e , mă ies t re , p l i n e de 

f a r m e c , c a re d a u p a g i n i l o r r e s p e c t i v e m u l t ă 

s a v o a r e . Şi s t i l . . .Dacă u n u l d i n c a t a r g e s-a 

r u p t , a t u n c i . . . " . D e p i n d e dc c a t a r g ; „Da c ă 

s-a p r ă bu ş i t c a t a r g u l cel m a r e , t o t u l este 

p i e r d u t . N u m a i c u c a t a r g u l ce l m i c , c o r a b i a 

n u p o a t e a j u n g e l a ţ ă r m " . 
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